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TECHNICAL DATA M18 FAP180
Volts 18 V

Rated speed 360 - 2200/min

Polishing backing pad maximum diameter 125 mm

Polishing pad maximum diameter 180 mm

Thread of work spindle M14

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-ion  5.0 Ah) 3.1 kg

Noise information

Noise emission values determined according to EN 60745.

A-weighted sound pressure level 78.54 dB (A)

Uncertainty K 3 dB (A)

A-weighted sound power level 89.54 dB (A)

Uncertainty K 3 dB (A)

Wear ear protectors.

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Vibration emission value ah,P = 1.1 m/s2

Uncertainty K 1.5 m/s2

WARNING!
The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this instruction manual have 
been measured in accordance with a standardised test and may be used to compare one tool with another. They 
may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration and noise emission values represent the main applications of the tool. However, if the 
tool is used for diff erent applications, used with diff erent accessories, or poorly maintained, the vibration and 
noise emission may diff er. These conditions may signifi cantly increase the exposure levels over the total working 
period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account the times when the tool is 
turned off  or when it is running idle. These conditions may signifi cantly reduce the exposure level over the total 
working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the eff ects of vibration and noise, such as 
maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm (in case of vibration), and organising work 
patterns.

 WARNING! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire, and/or 
serious injury.
Save all warnings and instructions for future 
reference.

POLISHER SAFETY WARNINGS

SAFETY WARNINGS COMMON FOR POLISHING
This power tool is intended to function as a polisher. 
Read all safety warnings, instructions, illustrations, 
and specifications provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed below may result 
in electric shock, fi re, and/or serious injury.
Operations that are not recommended to be performed 
by the product, such as sanding, abrasive and rough 
grinding, and working with the wire brushes is a hazard 
and could cause personal injury.

Do not use accessories that are not specifically 
designed and recommended by the tool manufacturer. 
The use of unrecommended accessory does not 
ensure safe operation just because it can be attached 
to the product.
The rated speed of the accessory must be at least 
equal to the maximum speed marked on the power 
tool. Accessories running faster than their rated speed 
can break and fl y apart.
The outside diameter and the thickness of your 
accessory must be within the capacity rating of the 
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be 
adequately guarded or controlled.
Threaded mounting of accessories must match the 
grinder spindle thread. For accessories mounted by 
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the 
locating diameter of the flange. Accessories that do 
not match the mounting hardware of the power tool 
runs out of balance, vibrate excessively, and may 
cause loss of control.
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Do not use a damaged accessory. Before each use, 
inspect the accessory such as abrasive wheels for 
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or 
excess wear, wire brush for loose or cracked wires. 
If the power tool or accessory is dropped, inspect 
for damage or install an undamaged accessory. 
After inspecting and installing an accessory, position 
yourself and bystanders away from the plane of the 
rotating accessory and run the power tool at maximum 
no-load speed for one minute. Damaged accessories 
normally break apart during this test time.
During operation, wear personal protective equipment, 
such as face shield, safety goggles or glasses, 
and when appropriate, wear a dust mask, hearing 
protectors, gloves, and a shop apron. The protective 
equipment must be capable to stop small abrasive 
or workpiece fragments, fi lter particles, or stop fl ying 
debris generated by various operations. Prolonged 
exposure to high intensity noise may cause hearing 
loss.
Keep bystanders a safe distance away from work area. 
Anyone entering the work area must wear personal 
protective equipment. Fragments of a workpiece or 
of a broken accessory may fl y away and cause injury 
beyond immediate area of operation.
Hold the power tool by the insulated gripping surfaces 
only, when performing an operation where the 
cutting accessory may contact hidden wiring. Cutting 
accessory contacting a “live” wire makes the exposed 
metal parts of the power tool “live” and could give the 
operator an electric shock.
Position the cord clear of the spinning accessory. Loss 
of control may result in the cord snagging and your 
hand or arm may be pulled into the spinning wheel.
Never lay the power tool down until the accessory has 
come to a complete stop. The spinning accessory may 
grab the surface and pull the power tool out of control.
Do not run the power tool while carrying it at your side. 
Accidental contact with the spinning accessory could 
snag your clothing, pulling the accessory into your 
body.
Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s 
fan will draw the dust inside the housing and excessive 
accumulation of powdered metal may cause electrical 
hazards.
Do not operate the power tool near flammable 
materials. Sparks could ignite these materials.
Do not use accessories that require liquid coolants. 
Using water or other liquid coolants may result in 
electrocution or shock.

KICKBACK AND RELATED WARNINGS

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged 
rotating wheel, backing pad, brush or any other 
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling 
of the rotating accessory which in turn causes the 
uncontrolled power tool to be forced in the direction 
opposite of the accessory’s rotation at the point of the 
binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or 
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that 
is entering into the pinch point can dig into the surface 

of the material causing the wheel to climb out or kick 
out. The wheel may either jump toward or away from 
the operator, depending on direction of the wheel’s 
movement at the point of pinching. Abrasive wheels 
may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse or incorrect 
operating procedures or conditions and can be 
avoided by taking proper precautions as given below.

 ● Maintain a firm grip on the power tool and position 
your body and arm to allow you to resist kickback 
forces. Always use an auxiliary handle, if provided, 
for maximum control over kickback or torque 
reaction during start-up. The operator can control 
torque reactions or kickback forces, if proper 
precautions are taken.

 ● Never place your hand near the rotating accessory. 
Accessory may kickback over your hand.

 ● Do not position your body in the area where power 
tool moves if kickback occurs. Kickback propels 
the product in the direction opposite to the wheel’s 
movement at the point of snagging.

 ● Use special care when working corners, sharp 
edges etc. Avoid bouncing and snagging the 
accessory. Corners, sharp edges or bouncing 
have a tendency to snag the rotating accessory 
and cause loss of control or kickback.

 ● Do not attach a saw chain woodcarving blade or 
toothed saw blade. Such blades create frequent 
kickback and loss of control.

SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR POLISHING 
OPERATIONS
Do not allow any loose portion of the polishing bonnet 
or its attachment strings to spin freely. Tuck away or 
trim any loose attachment strings. Loose and spinning 
attachment strings can entangle your fi ngers or snag 
on the workpiece.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Never reach into the danger area of the product when 
it is running.
Chips and splinters must not be removed while the 
product is running.
Immediately turn off the product in case of considerable 
vibrations or if other malfunctions occur. Check the 
product in order to find out the cause.
For accessories intended to be fitted with threaded 
hole wheel, ensure that the thread in the wheel is long 
enough to accept the spindle length.
Always use the auxiliary handle.
The workpiece must be fixed if it is not heavy enough 
to be steady. Never move the workpiece towards the 
rotating disk by hand.
Do not let any metal parts enter the airing slots. 
Danger of short circuit.

BATTERIES

Battery packs that have not been used for some time 
should be recharged before use.
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Temperatures in excess of 50°C reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended 
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be 
kept clean. 
For an optimum life-time, the battery packs have to be 
fully charged, after use.
To obtain the longest possible battery life remove the 
battery pack from the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days: 

 ● Store the battery pack where the temperature is 
below 27°C and away from moisture.

 ● Store the battery packs in a 30% - 50% charged 
condition.

 ● Every six months of storage, charge the pack as 
normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous 
Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in 
accordance with local, national, and international 
provisions and regulations.

 ● Batteries can be transported by road without 
further requirements.

 ● Commercial transport of Lithium-Ion batteries 
by third parties is subject to Dangerous Goods 
Regulations. Transport preparation and transport 
are exclusively to be carried out by appropriately 
trained persons and the process has to be 
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:
 ● Ensure that battery contact terminals are protected 

and insulated to prevent short circuit.
 ● Ensure that battery pack is secured against 

movement within the packaging.
 ● Do not transport batteries that are cracked or 

leaking.

Check with forwarding company for further advice.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The polisher can be used for polishing lacquers, 
coatings, plastics, and other smooth surfaces.
Do not use the product for any other purpose.

START-UP

A zero-voltage switch prevents the product from 
restarting after a power cut (Battery change).
To continue working, turn off the product and then turn 
it on again.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the product must be kept clear 
at all times.
Use only MILWAUKEE accessories and MILWAUKEE 
spare parts. Should components that have not been 
described need to be replaced, contact one of our 

MILWAUKEE service centres (see our list of guarantee 
or service addresses).
If needed, an exploded view of the product can be 
ordered. State the product type and the serial number 
on the label, and order the drawing at your local 
service centres.

SYMBOLS

Caution! Warning! Danger!

Read the instructions carefully before 
starting the product.

Always wear goggles when using the 
product.

Wear gloves.

Remove the battery pack before starting 
any work on the product.

Accessory - Not included in standard 
equipment; available as an accessory.

Do not dispose of electric tools, batteries, 
or rechargeable batteries together with 
household waste material. Electric tools 
and batteries that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. Check 
with your local authority or retailer for 
recycling advice and collection point.
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技术数据 M18 FAP180

伏特 18 V

额定转速 360 - 2200/min

抛光衬垫的最大直径 125 mm

抛光垫的最大直径 180 mm

主轴螺纹 M14

根据EPTA-Procedure 01/2003的重量 (锂电池 5.0 Ah) 3.1 kg

噪音信息

噪声释放值根据EN 60745确定。

A-值音压值 78.54 dB (A)

不确定性的测量 K 3 dB (A)

A-值声功率值 89.54 dB (A)

不确定性的测量 K 3 dB (A)

佩戴护耳器。

振动信息

依欧盟EN 60745标准确定的振荡总值（三方向矢量和）。

振荡值 a
h,P 

= 1.1 m/s2

不确定性的测量 K 1.5 m/s2

警告！

本规程列出的依标准测量方法测量的振荡级也可用于电动工具比较并适合于临时振荡负荷估计。该等级可用来初
步评估风险。

该振荡级代表电动工具的主要应用。电动工具的其他应用，不正确的工具附件或欠缺维护可造成振荡级偏差。此
可明显提高工作期间的振荡程度。

正确地估计一定工作期间的振荡程度也要考虑到产品关闭或接通而不使用的期间。此可明确减少总工作期间的振
荡程度。

为提高操作人员对振荡作用的保护得规定补充安全措施：产品及工具附件的维护、温手、工作过程组织等。

 警告！阅读所有安全警告和说明。不遵照以下警
告和说明会导致电击、着火和/或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

抛光机操作安全警告

抛光操作的通用安全警告:

本电动工具是用来作为抛光机。阅读此电动工具提供
的所有安全警告、说明、插图和说明。不遵照以下说
明会导致电击、着火和/或严重伤害。

本电动工具不建议用于类似打磨，研磨和粗磨以及钢
丝刷作业是一种危险，可能会造成人身伤害。

请勿使用非产品制造商特别设计和推荐的配件。您的
产品可能会连接其他附件，但不能保证安全操作。

配件的额定速度必须至少等于电动工具上标记的最大
速度。运行速度超过额定速度的配件可能会断裂并飞
散。

附件的外径和厚度必须在电动工具额定能力范围之
内。不正确的附件尺寸不能得到充分防护或控制。

配件的螺纹接口必须跟磨床主轴螺纹相匹配。用于安
装在由法兰盘配件，该配件的轴孔必须适合法兰盘的

定位直径。带轴孔的、与电动工具安装件不配的附件
将会失稳、过渡振动并会引起失控。

不要使用损坏的附件。在每次使用前要检查附件，例
如砂轮是否有碎片和裂缝，靠背垫是否有裂缝、撕裂
或过渡磨损，钢丝刷是否松动或金属丝是否断裂。如
果电动工具或附件跌落了，检查是否有损坏或安装没
有损坏的附件。如果产品或附件跌落了，检查是否有
损坏或安装没有损坏的附件。检查和安装附件后，让
自己和旁观者的位置远离旋转附件的平面，并以电动
工具最大空载速度运行１分钟。检查和安装附件后，
让自己和旁观者的位置远离旋转附件的平面，并以产
品最大空载速度运行１分钟。损坏的附件通常在该试
验时会碎裂。

戴上防护用品。根据适用情况，使用面罩、安全护目
镜或安全眼镜。适用时，戴上防尘面具、听力保护
器、手套和能档小磨料或工件碎片的工作围裙。眼防
护罩必须挡住磨料或工件碎片。眼防护罩必须挡住各
种操作产生的飞屑。防尘面具或口罩必须能过滤操作
产生的颗粒。长期暴露在高强度噪声中会引起失聪。

让旁观者与工作区域保持一安全距离。任何进入工作
区域的人必须戴上防护用品。工件或破损附件的碎片
可能会飞出，并引起紧靠着操作区域的旁观者的伤
害。
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当在切割附件有可能切割到暗线会自身电线的场所进
行操作时，只能通过绝缘握持面来握住电动工具。切
割附件碰到一根带电导线可能会使电动工具的外露金
属零件带电并使操作者发生电击危险。

使软线远离旋转的附件。如果控制不当，软线可能被
切断或缠绕，并使得你的手或手臂可能被卷入旋转附
件中。

直到附件完全停止运动才放下电动工具。旋转的附件
可能会抓住表面并拉动电动工具而让你失去对工具的
控制。

当携带电动工具时不要开动它。意外的触及旋转附件
可能会缠绕你的衣服而使附件伤害身体。

经常清理电动工具的通风口。电动机风扇会将灰尘吸
进机壳，过多的金属粉末沉积会导致电气危险。

不要在易燃材料附近操作电动工具。火花可能会点燃
这些材料。

不要使用需用冷却液的附件。用水或其他冷却液可能
会导致电腐蚀或电击。

反弹和相关警告

反弹是因为卡住或缠绕住的旋转砂轮、靠背垫、钢丝
刷或其他附件而产生的突然反作用力。卡住或缠绕会
引起旋转附件的迅速堵转，随之使失控的电动工具在
卡住点产生与附件旋转方向相反的运动。

例如，如果砂轮被工件缠绕住或卡住，伸入卡住点的
砂轮边缘可能会进入材料表面而引起砂轮爬出或反
弹。砂轮可能飞向或飞离操作者，这取决于砂轮在卡
住点的运动方向。在此条件下砂轮也可能碎裂。

反弹是电动工具误用和/或不正确操作工序或条件的
结果，可以通过采取以下给出的适当预防措施得以避
免。

 ● 保持紧握电动工具，使你的身体和手臂处于正确状
态以抵抗反弹力。如有辅助手柄，则要一直使用，
以便最大限度控制住起动时的反弹力或反力矩。如
采取合适的预防措施，操作者就可以控制反力矩或
反弹力。

 ● 绝不能将手靠近旋转附件。附件可能会反弹碰到
手。

 ● 反弹在卡点向砂轮运动的相反方向推动产品。请勿
将身体对准旋转的砂轮。

 ● 当在尖角、锐边等处作业时要特别小心。避免附件
的弹跳和缠绕。尖角、锐边和弹跳具有缠绕旋转附
件的趋势并引起反弹的失控。

 ● 不要附装上锯链、木雕刀片或带齿锯片。这些锯片
会产生频繁的反弹和失控。

对拋光操作的专用安全警告：

不要让抛光盖或及其附件串任何松动的部分自由转
动。收起或修剪任何松动的附件部份。宽松和转动的
附件部分可能缠住你的手指或钩破工件。

其他安全和工作说明

请和运转中的产品保持安全距离。

当产品运行时，不得清除碎屑和碎片。

如果产品强烈震动或出现其它毛病，必须马上关闭机
器。详细检查产品以找出故障的原因。

使用有螺纹安装孔的磨盘时必须注意，安装孔上螺纹
的长度必须能够配合主轴的长度。

务必使用辅助把手。

如果工件无法靠本身的重量站稳，则必须使用固定装
置夹紧工件。割锯时切勿用手握持工件。

勿让任何金属部件进入通气孔 – 有短路的危机。

电池

长期储放的电池必须先充电再使用。

超过50°C (122°F) 的高温会降低电池组的效能。避
免暴露于高温或阳光下(可能导致过热)。

充电器和电池组的接点处应保持清洁。

为获得最长寿命，使用后应把电池充满电。

为确保最长使用寿命，充电后应把电池从充电器取
出。

电池储存时间长于30日：

 ● 在环境温度27°C左右干燥处储存电池；

 ● 在百分之30至50充电状态储存电池；

 ● 每6个月重新充电。

锂电池的运输

锂电池属于危险货品并受制于危险货品运输条例。

此电池的运输必须遵守地方、国家和国际法律规定。

 ● 用户在公路上运输此电池组不必遵守特殊规定；

 ● 锂电池的商业性运输受制于危险货品运输条例的
规定。运输准备和运输必须由受过合适培训人员进
行。全部过程必须由合格专业人员监督。

运输电池时必须注意到下列事项：

 ● 为避免短路，必须确保电池接点的防护和绝缘；

 ● 确保包装中的电池包不会滑动；

 ● 严禁运输损坏或泄漏电池。

进一步建议请联系运输商。

特定使用条件

本产品可用于抛光漆、涂料、塑料和其他光滑的表
面。

请勿将本产品用于任何其他目的。

启动保护

零电压开关可防止产品在断电（电池更换）后重新启
动。

如要继续工作，请关闭产品电源，然后再次启动。

维护

本产品的通风孔必须时刻保持畅通。

只能使用美沃奇附件和备件。如果需要更换的组件在
此没有介绍，请与其中一个美沃奇服务代理机构联系
（参见我们的保修/服务地址列表）。

如果需要，可以索取产品的分解图。在标签上注明产
品类型和序列号，然后在当地服务中心订购图纸。

符号

注意！警告！危险！



2222 简体中文

启动产品前，请仔细阅读本说明书。

使用本产品时务必佩戴护目镜。

佩戴手套。

对产品进行任何工作前，先移除电池。

附件 - 不包在标配设备中，可作为附件
供应。

勿将用过的电动工具、电池/充电电池与
家庭废弃物混合。当电动工具和电池达到
使用寿命时，必须单独收集，并送至环保
回收机构。请与当地主管部门或经销商联
系，了解回收建议和收集地点。
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ขอ้มูลทางเทคนิค M18 FAP180

โวลต ์ 18 V

ความเรว็พกิดั 360 - 2200/นาที

เสน้ผ่านศนูยก์ลางสงูสดุของแป้นขดั 125 mm

เสน้ผ่านศนูยก์ลางสงูสดุของแผ่นขดั 180 mm

ขนาดแกน M14

นํŖาหนักตามขัŖนตอนของ EPTA 01/2003 (Li-lon  5.0 Ah) 3.1 kg

ขอ้มูลเกีŕยวกบัเสยีงรบกวน

คา่การปลอ่ยเสยีงรบกวนทีŕกาํหนดตามมาตรฐาน EN 60745

ระดบัแรงดนัของเสยีงทีŕถว่งนํŖาหนัก A 78.54 dB (A)

คา่ K แปรผนั 3 dB (A)

ระดบักาํลงัของเสยีงทีŕถว่งนํŖาหนัก A 89.54 dB (A)

คา่ K แปรผนั 3 dB (A)

โปรดสวมอปุกรณป์กป้องการไดย้นิ

ขอ้มูลเกีŕยวกบัการส ัŕน

คา่การสัŕนโดยรวม (คา่สรปุเวกเตอร ์3 ทศิทาง) ทีŕกาํหนดตาม EN 60745

คา่การปลอ่ยการสัŕนสะเทอืน ah,P = 1.1 m/s2

คา่ K แปรผนั 1.5 m/s2

คาํเตอืน!

ค่าระดบัการสัŕนสะเทอืนรวมทีŕระบุและค่าระดบัเสยีงดงัรบกวนทีŕระบุในเอกสารคู่มอืการใชง้านฉบบันีŖไดร้บัการวดัผลตามการทดสอบทีŕเป็น
ไปตามมาตรฐานและอาจนําไปใชเ้พืŕอเปรยีบเทยีบเคร ืŕองมอืหนึŕงๆ กบัผลติเคร ืŕองมอือืŕน สามารถใชส้าํหรบัการประเมนิความเสีŕยงในเบื Ŗองตน้

คา่การสัŕนสะเทอืนและการเสยีงดงัรบกวนทีŕระบเุป็นขอ้มูลสาํหรบัการใชง้านหลกัของเคร ืŕองมอื อยา่งไรก็ตาม หากเคร ืŕองมอืถกูใชง้านผดิ
ประเภท กบัอปุกรณเ์สรมิทีŕแตกตา่งกนั หรอืการบาํรงุรกัษาไม่ดพีอ ระดบัการสัŕนสะเทอืนและเสยีงดงัรบกวนอาจจะแตกตา่งออกไป สภาพ
เหลา่นีŖอาจทาํใหร้ะดบัความเสีŕยงเพิŕมขึ Ŗนอยา่งมนัียสาํคญัตลอดชว่งเวลาการทาํงานทัŖงหมด

ควรพจิารณาประเมนิระดบัความเสีŕยงของการสัŕนและเสยีงดงัรบกวนทกุคร ัŖงทีŕปิดเคร ืŕองมอืหรอืขณะทีŕเคร ืŕองกาํลงัเดนิเบา สภาพเหลา่นีŖอาจ
ทาํใหร้ะดบัความเสีŕยงลดลงอยา่งมนัียสาํคญัตลอดทัŖงระยะเวลาการทาํงาน

ระบมุาตรการความปลอดภยัเพิŕมเตมิเพืŕอปกป้องผูป้ฏบิตังิานจากผลกระทบของการสัŕนสะเทอืนและเสยีงดงัรบกวน เชน่ การบาํรงุรกัษา
เคร ืŕองมอืและอปุกรณเ์สรมิ รกัษามอืใหอ้บอุน่ (ในกรณีการสัŕนสะเทอืน) และจดัระเบยีบการทาํงาน

    คาํเตอืน! โปรดอา่นคาํเตอืนเร ืŕองความปลอดภยัและคาํ
แนะนําทัŖงหมด การไม่ปฏบิตัติามคาํเตอืนและวธิใีชอ้าจทาํใหเ้กดิไฟ
ฟ้าซอ้ต เกดิเพลงิไหม ้และ/หรอืไดร้บับาดเจ็บรนุแรงได ้

โปรดเก็บเอกสารคาํเตือนและคาํแนะนําท ัŖงหมดเพืŕอใช ้
อา้งองิในอนาคต

คาํเตอืนดา้นความปลอดภยัของเครืŕองขดั

คาํเตอืนดา้นความปลอดภยัท ัŕวไปในการขดั

เคร ืŕองมอืไฟฟ้านีŖมไีวเ้พืŕอใชเ้ป็นเคร ืŕองขดั อา่นวธิใีช ้ภาพประกอบ 
ขอ้มูลจาํเพาะ และคาํเตอืนดา้นความปลอดภยัทัŖงหมดทีŕใหม้ากบั
ผลติภณัฑ ์ การไม่ปฏบิตัติามคาํแนะนําทีŕแสดงอยูด่า้นลา่ง อาจ
ทาํใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต เพลงิไหม ้และ/หรอืการบาดเจ็บรนุแรงได ้

การใชง้านทีŕไม่แนะนําใหใ้ชก้บัผลติภณัฑ ์ เชน่ การขดั การเจยี
ขดัและการขดัหยาบ และการทาํงานกบัแปรงลวด เป็นอนัตรายและ
อาจทาํใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

อยา่ใชอ้ปุกรณเ์สรมิใดๆ ทีŕไม่ไดอ้อกแบบมาเฉพาะและแนะนําโดย
ผูผ้ลติเคร ืŕองมอื การใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีŕไม่ไดแ้นะนําไม่สามารถ
รบัรองว่าจะทาํงานไดอ้ย่างปลอดภยัแมว้่าจะตดิยดึกบัผลติภณัฑนี์Ŗ
ได ้

ความเรว็พกิดัของอปุกรณเ์สรมิ อยา่งนอ้ยทีŕสดุจะตอ้งเทา่กบั
ความเรว็สงูสดุทีŕมตีวัเลขกาํกบัอยูบ่นเคร ืŕองมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ

ทีŕทาํงานเรว็เกนิความเรว็พกิดั อาจแตกหกัและกระเด็นได ้

เสน้ผ่านศนูยก์ลางภายนอกและความหนาของอปุกรณเ์สรมิ ตอ้ง
อยูภ่ายในพกิดัทีŕเคร ืŕองมอืไฟฟ้าของคณุรองรบัได ้ การใชอ้ปุกรณ์
เสรมิผดิขนาด สง่ผลใหไ้ม่สามารถป้องกนัหรอืควบคมุอนัตรายได ้

การตดิตัŖงอปุกรณเ์สรมิในสว่นทีŕใชเ้กลยีว จะตอ้งตรงกบัเกลยีว
สลกัของเคร ืŕองขดั สาํหรบัอปุกรณเ์สรมิทีŕตดิตัŖงโดยใชห้นา้แปลน 
รูแกนของอุปกรณเ์สรมิจะตอ้งพอดกีบัตาํแหน่งเสน้ผ่านศูนยก์ลาง
ของหนา้แปลน อปุกรณเ์สรมิทีŕไม่พอดกีบัสว่นตดิตัŖงฮารด์แวรข์อง
เคร ืŕองมอืไฟฟ้าจะเสยีสมดลุ สัŕนสะเทอืนมากเกนิไป และอาจทาํให ้
สญูเสยีการควบคมุได ้

หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีŕเสยีหาย ทกุคร ัŖงกอ่นใชง้าน ใหต้รวจสอบ
อปุกรณเ์สรมิตา่งๆ เชน่ วงลอ้ขดัส ี เพืŕอดรูอยบิŕนและรอยแตก 
ตรวจสอบแป้นรองขดัเพืŕอหารอยแตกหรอืการสกึหรอทีŕมากเกนิ
ไป ตรวจสอบแปรงลวดเพืŕอดเูสน้ลวดทีŕหลดุหลวมหรอืแตก หาก
ทาํเคร ืŕองมอืหนักหรอือปุกรณเ์สรมิตก ใหต้รวจสอบความเสยีหาย
หรอืเปลีŕยนไปใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีŕไม่ไดร้บัความเสยีหายแทน หลงั
จากตรวจสอบและตดิตัŖงอปุกรณเ์สรมิแลว้ ตวัคณุเองและผูอ้ืŕนใน
บรเิวณใกลเ้คยีงจะตอ้งอยู่ห่างจากรศัมกีารหมุนของอุปกรณเ์สรมิ 
และเปิดใชง้านเคร ืŕองมือไฟฟ้าดว้ยความเรว็สูงสุดแบบไม่มีโหลด
เป็นเวลาหนึŕงนาท ีโดยปกตแิลว้ อปุกรณเ์สรมิทีŕไดร้บัความเสยีหาย
มกัจะแตกหกัในระหวา่งการทดสอบนีŖ

สวมใสอ่ปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคล เชน่ กระจงัป้องกนัใบหนา้ 
แวน่ตานิรภยัหรอืแวน่ตาในระหวา่งการใชง้าน รวมทัŖงสวมหนา้กาก
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กนัฝุ่น อปุกรณป้์องกนัการไดย้นิ ถงุมอื และผา้กนัเปืŖอนตามความ
เหมาะสม อปุกรณป้์องกนัจะตอ้งสามารถป้องกนัการครดูกบัเศษ
วสัดหุรอืช ิ Ŗนงานขนาดเล็ก กรองอนุภาค หรอืป้องกนัจากเศษ
สิŕงของทีŕปลวิทีŕเกดิจากการทํางานในลกัษณะตา่งๆ การไดย้นิเสยีง
ทีŕดงัเกนิไปตดิตอ่กนัเป็นเวลานาน อาจทาํใหเ้กดิอาการสญูเสยี
การไดย้นิ

กนับุคคลอืŕนทีŕอยู่ใกลเ้คยีงใหอ้ยู่ในระยะห่างทีŕปลอดภยัจากพื Ŗนทีŕ
ทาํงาน ทกุคนทีŕเขา้มาในบรเิวณพื Ŗนทีŕทาํงานจะตอ้งสวมอปุกรณ์
ป้องกนัอนัตรายสว่นบคุคล เศษชิ Ŗนสว่นอปุกรณเ์สรมิทีŕแตกหกั 
อาจกระเด็นออกมาและทาํใหม้ผูีไ้ดร้บับาดเจ็บ แมจ้ะไม่ไดอ้ยูต่ดิกบั
พื Ŗนทีŕปฏบิตังิานโดยตรงก็ตาม

ถอืเคร ืŕองมอืกลตรงพื Ŗนผวิทีŕใหจ้บัซ ึŕงมกีารหุม้ฉนวนเท่านัŖน เมืŕอ
ปฏิบตัิงานในสภาพทีŕอุปกรณเ์สรมิสาํหรบัการตดัอาจสมัผสักบั
การเดนิไฟทีŕมองไม่เห็น อปุกรณเ์สรมิการตดัทีŕสมัผสักบัสายไฟทีŕ 
“มกีระแสไฟฟ้า” อาจทาํใหช้ ิ Ŗนสว่นโลหะเปลอืยของเคร ืŕองมอืไฟฟ้า
ทีŕสมัผสั “มกีระแสไฟฟ้า” และอาจทาํใหผู้ป้ฏบิตังิานถกูไฟฟ้าชอ็ต
ได ้

จดัตาํแหน่งสายไฟใหอ้ยูห่า่งจากอปุกรณเ์สรมิสว่นหมุน การสญู
เสยีการควบคุมอาจทาํใหส้ายไฟยืŕนออกและมือหรอืแขนของคุณ
อาจถกูดงึเขา้ในในลอ้หมุน

หา้มวางเคร ืŕองมือไฟฟ้าลงจนกว่าอุปกรณ์เสรมิจะหยุดสนิท 
อปุกรณเ์สรมิสว่นหมุนอาจตดิกบัพื Ŗนผวิ และกระชากเคร ืŕองมอื
ไฟฟ้าใหห้ลดุจากควบคมุของคณุ

หา้มใชง้านเคร ืŕองมอืไฟฟ้าขณะถอือยูท่ีŕดา้นขา้งของตวัคณุ การ
สมัผสักบัอปุกรณเ์สรมิสว่นหมุนโดยไม่ไดต้ ัŖงใจ อาจดงึเสื Ŗอคณุ
เขา้ไปพนั สง่ผลใหอ้ปุกรณเ์สรมิพุ่งเขา้หาลาํตวัของคณุ

ทาํความสะอาดชอ่งระบายอากาศของเคร ืŕองมือไฟฟ้าเป็นประจาํ 
ใบพดัของมอเตอรจ์ะดดูฝุ่นเขา้ไปภายในตวัเคร ืŕอง และหากมผีง
โลหะอยูม่ากจนเกนิไป อาจทาํใหเ้กดิอนัตรายทีŕเกีŕยวกบัระบบ
ไฟฟ้าได ้

หา้มใชง้านเคร ืŕองมอืไฟฟ้าใกลก้บัวตัถทุีŕตดิไฟได ้ ประกายไฟอาจ
ทาํใหว้ตัถเุหลา่นีŖตดิไฟ

หา้มใชอ้ปุกรณเ์สรมิทีŕจาํเป็นตอ้งใชนํ้Ŗาหลอ่เย็น การใชนํ้Ŗาหรอืของ
เหลวอืŕนๆ เพืŕอหลอ่เย็น อาจทาํใหค้ณุถกูไฟดดูหรอืชอ็ตได ้

คาํเตอืนเกีŕยวกบัแรงถบีและเร ืŕองอืŕนๆ ทีŕเกีŕยวขอ้ง

แรงถีบหมายถึงปฏิกิรยิาทีŕเกดิขึ Ŗนอย่างกะทนัหนัจากวงลอ้หมุน 
แป้นรองขดั แปรง หรอือปุกรณเ์สรมิอืŕนๆ ทีŕถกูหนีบหรอืพนักบัวตัถุ
อืŕนๆ การหนีบหรอืพนักบัวตัถอุืŕนๆ ทาํใหอ้ปุกรณส์ว่นหมุนสะดดุ
อยา่งกะทนัหนั สง่ผลใหเ้คร ืŕองมอืไฟฟ้าทีŕสญูเสยีการควบคมุ พุ่งไป
ในทศิทีŕตรงขา้มกบัจดุยดึในการหมุนของอปุกรณเ์สรมิ

เชน่ หากวงลอ้ขดัสพีนักบัชิ Ŗนงานหรอืถกูชิ Ŗนงานหนีบไว ้ ขอบของ
วงลอ้ทีŕอยูใ่นจดุหนีบ อาจพุ่งเขา้ใสพ่ื Ŗนผวิของวตัถ ุ สง่ผลใหว้งลอ้
ถกูดดีหรอืกระเด็นออกมา วงลอ้อาจพุ่งเขา้ใสห่รอืออกจากตวัของ
ผูป้ฏบิตังิาน ขึ Ŗนอยูก่บัทศิทางการเคลืŕอนทีŕของวงลอ้ ณ จดุหนีบ วง
ลอ้ขดัสอีาจชาํรดุไดใ้นกรณีเหลา่นีŖ

แรงถบีมกัเกดิจากการใชง้านเคร ืŕองมอืไฟฟ้าอยา่งไม่ถกูตอ้ง และ/
หรอืการปฏบิตัติามขัŖนตอนหรอืสภาวะการทาํงานทีŕไม่ถกูตอ้ง ซึŕง
สามารถหลกีเลีŕยงไดโ้ดยใชค้วามระมดัระวงั และปฏบิตัติามคาํ
แนะนําดา้นลา่ง

 ● จบัเคร ืŕองมอืไฟฟ้าใหม้ัŕนคง และปฏบิตังิานในทา่ทีŕลาํตวัและ
แขนของคณุพรอ้มรบัแรงถบี ใชด้า้มตอ่เสมอ หากม ี เพืŕอ
ใหส้ามารถควบคุมแรงถีบหรอืปฏิกริยิาของแรงบิดขณะเร ิŕม
ทาํงานไดอ้ยา่งเต็มทีŕ ผูป้ฏบิตังิานจะสามารถควบคมุปฏกิริยิา
ของแรงบดิหรอืแรงถบีได ้หากดาํเนินการอยา่งระมดัระวงั

 ● อยา่เอามอืไปใกลก้บัอปุกรณเ์สรมิสว่นหมุน อปุกรณเ์สรมิอาจ
เกดิแรงถบีและพุ่งใสม่อืคณุ

 ● อยา่ใหต้วัคณุอยูใ่นตาํแหน่งทีŕเคร ืŕองมอืไฟฟ้าอาจพุ่งใสไ่ด ้ ใน
กรณีทีŕเกดิแรงถบีขึ Ŗน การดดีกลบัจะทําใหผ้ลติภณัฑเ์คลืŕอนทีŕ
ในทศิทางตรงขา้มกบัการเคลืŕอนไหวของลอ้ขดัทีŕจดุสว่นยืŕน

 ● ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเมืŕอทาํงานทีŕมุม ขอบคม และอืŕนๆ 
หลกีเลีŕยงการสะบดัและควา้จบัอปุกรณท์ีŕตดิตัŖง มุม ขอบทีŕ
แหลมคม หรอืการดดี มแีนวโนม้ทีŕจะทําใหอ้ปุกรณเ์สรมิสะดดุ 
และอาจทาํใหค้ณุสญูเสยีการควบคมุ หรอืเกดิแรงถบีได ้

 ● อยา่ตดิตัŖงใบมดีแกะสลกัไมแ้บบโซเ่ลืŕอย หรอืใบมดีโซแ่บบ
เขี Ŗยว ใบมดีลกัษณะดงักลา่ว จะทําใหเ้กดิแรงถบีและการสญู
เสยีการควบคมุบอ่ยๆ

คาํเตอืนดา้นความปลอดภยัเฉพาะในส่วนการปฏบิตังิาน
ขดั

อย่าปล่อยใหส้่วนทีŕหลุดหลวมของฝาครอบเคร ืŕองขดัหรอืสายต่อ
ใดๆ หมุนฟร ี เก็บซอ่นใหม้ดิชดิหรอืตดัสายตอ่ใดๆ ทีŕหลดุหลวม
ออก สายตอ่ใดๆ ทีŕหลดุหลวมและหมุน อาจพนักบันิŖวของคณุ หรอื
พนัตดิบนชิ Ŗนงานได ้

คาํแนะนําเพิŕมเตมิเร ืŕองความปลอดภยัและการใชง้าน

หา้มเขา้ไปในพื Ŗนทีŕอนัตรายของเคร ืŕองมือไฟฟ้าในขณะทีŕเคร ืŕอง
กาํลงัทาํงาน

หา้มปัดเศษวสัดแุละสะเก็ดทีŕถกูเจาะออกจากเคร ืŕองในขณะทีŕเคร ืŕอง
กาํลงัทาํงานอยู่

ปิดเคร ืŕองทนัททีีŕเกดิแรงสัŕนสะเทอืนมากเกนิไป หรอืเกดิเหตขุดัขอ้
งอืŕนๆ ขึ Ŗน ตรวจสอบอปุกรณเ์พืŕอหาสาเหตุ

สาํหรบัอปุกรณเ์สรมิทีŕตอ้งตดิตัŖงดว้ยวงลอ้แบบรเูกลยีว ตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจว่าเกลียวในวงลอ้นัŖนมีความยาวมากพอทีŕจะยึดสลกัได ้
อยา่งมัŕนคง

ใชด้า้มตอ่เสมอ

จะตอ้งยดึชิ Ŗนงานไวใ้หอ้ยูนิ่ŕงๆ หากชิ ŖนงานมนํีŖาหนักไม่เพยีงพอทีŕจะ
วางไดอ้ยา่งมัŕนคง หา้มขยบัชิ Ŗนงานเขา้หาจานหมุนดว้ยมอืโดยเด็ด
ขาด

อยา่ใหเ้ศษโลหะใดๆ เขา้ไปในชอ่งระบายอากาศของผลติภณัฑ ์
อนัตรายของไฟฟ้าลดัวงจร

แบตเตอรีŕ

ควรชารจ์แบตเตอร ีŕทีŕไม่ไดใ้ชง้านเป็นระยะเวลาหนึŕงกอ่นทีŕจะใชง้าน

ประสทิธภิาพของชดุแบตเตอร ีŕจะลดลงหากอณุหภมูสิงูกวา่ 50°C 
หลกีเลีŕยงไม่ใหถ้กูแสดงแดดหรอืความรอ้นเป็นเวลานาน (เสยีงตอ่
ความรอ้นเกนิ)

ตอ้งหมัŕนดแูลความสะอาดหนา้สมัผสัตวัชารจ์กบัชดุแบตเตอร ีŕ 

เพืŕอยดือายกุารใชง้าน ควรชารจ์แบตเตอร ีŕใหเ้ต็มหลงัการใชง้าน

เพืŕอรกัษาอายแุบตเตอร ีŕใหน้านทีŕสดุ ใหถ้อดชดุแบตเตอร ีŕออกจาก
ตวัชารจ์เมืŕอชารจ์ไฟเต็ม

สาํหรบัชดุแบตเตอร ีŕทีŕตอ้งการเก็บไวน้านกวา่ 30 วนั: 
 ● เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕอณุหภมูติํŕากวา่ 27°C และหลกีเลีŕยง
ความชื Ŗน

 ● เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕประจ ุ30% - 50%

 ● ใหช้ารจ์แบตเตอร ีŕตามปกตทิกุหกเดอืนทีŕเก็บ

การเคลืŕอนยา้ยแบตเตอรีŕลเิธยีม

แบตเตอร ีŕลิเธียมไอออนอยู่ภายใตข้อ้กาํหนดตามกฎหมายของ
สนิคา้อนัตราย

การขนส่งแบตเตอร ีŕเหล่านีŖตอ้งกระทาํตามกฎระเบยีบและขอ้บงัคบั
ของทอ้งถิŕน ของประเทศ และระหวา่งประเทศ

 ● สามารถขนส่งแบตเตอร ีŕทางถนนไดโ้ดยไม่ตอ้งมีขอ้กาํหนด
เพิŕมเตมิ

 ● การขนส่งแบตเตอร ีŕลิเธยีมไอออนเชงิพานิชยโ์ดยนิติบุคคล
อืŕนตอ้งดาํเนินการภายใตก้ฎระเบยีบว่าดว้ยสนิคา้ทีŕมอีนัตราย 
การเตร ียมการขนส่งและการขนส่งตอ้งดาํเนินการโดย
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บคุลากรทีŕผ่านการฝึกอบรมมาแลว้เทา่นัŖน และในระหวา่ง
ดาํเนินการตอ้งมผูีเ้ช ีŕยวชาญทีŕเกีŕยวขอ้งคอยกาํกบัดแูล

เมืŕอขนยา้ยแบตเตอร ีŕ:
 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขัŖวต่อแบตเตอร ีŕไดร้บัการปกป้องและหุม้
ฉนวนเพืŕอป้องกนัไฟฟ้าลดัวงจร

 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กอ้นแบตเตอร ีŕไดร้บัการปกป้องอยา่งแน่น
หนาอยูใ่นบรรจภุณัฑ ์

 ● หา้มเคลืŕอนยา้ยแบตเตอร ีŕทีŕแตกหรอืร ัŕว

ตรวจสอบกบับรษิทัจดัสง่เพืŕอขอคาํแนะนําเพิŕมเตมิ

สภาพการใชง้านทีŕกาํหนด

สามารถใชเ้คร ืŕองขดัในการขดัแลคเกอร ์ สารเคลอืบผวิ และพื Ŗนผิ
วอืŕนๆ ทีŕราบเรยีบได ้

หา้มใชผ้ลติภณัฑเ์พืŕอวตัถปุระสงคอ์ืŕนนอกเหนือจากทีŕระบุ

การเปิดใชง้าน

สวทิชแ์รงดนัไฟฟ้าศนูยป้์องกนัไม่ใหเ้คร ืŕองเร ิŕมทาํงานใหม่หลงัจากทีŕ
ตดัไฟ (เปลีŕยนแบตเตอร ีŕ)

หากตอ้งการทาํงานตอ่ ใหปิ้ดเคร ืŕองแลว้เปิดใหม่อกีคร ัŖง

การบํารุงรกัษา

ตอ้งใหช้อ่งระบายอากาศเปิดโลง่อยูต่ลอดเวลา

ใชอ้ปุกรณเ์สรมิและชิ Ŗนสว่นสาํรองของ MILWAUKEE เทา่นัŖน 
หากจาํเป็นตอ้งเปลีŕยนสว่นประกอบทีŕไม่ไดอ้ธบิายไว ้ โปรดตดิตอ่
ศนูยบ์รกิารของ MILWAUKEE (ดทูีŕรายการการรบัประกนั/ทีŕอยู่
ของศนูยบ์รกิารของเรา)

ท่านสามารถสัŕงภาพกระจายชิ Ŗนส่วนประกอบของผลิตภณัฑไ์ด ้
หากตอ้งการ โปรดระบปุระเภทผลติภณัฑท์ีŕพมิพร์วมถงึหมายเลข
อนุกรมบนฉลาก และสัŕงซ ื Ŗอดรออิ Ŗงทีŕตวัแทนบรกิารภายในทอ้งถิŕน
ของคณุ

เคร ืŕองหมาย

ระวงั! คาํเตอืน! อนัตราย!

โปรดอา่นคาํแนะนําอยา่งระมดัระวงักอ่นเร ิŕมใช ้
เคร ืŕองมอื

สวมแวน่ตานิรภยัทกุคร ัŖงทีŕใชผ้ลติภณัฑนี์Ŗ

สวมถงุมอื

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการใด ๆ กบั
ผลติภณัฑ ์

อปุกรณเ์สรมิ - ไม่รวมอยูใ่นอปุกรณม์าตรฐาน; 
จาํหน่ายเป็นอปุกรณเ์สรมิ

อยา่ทิ Ŗงเคร ืŕองมอืไฟฟ้า แบตเตอร ีŕ แบตเตอร ีŕชนิด
ชารจ์ซํ Ŗาไดร้ว่มกบัขยะในครวัเรอืน ตอ้งทิ Ŗงเคร ืŕอง
มอืไฟฟ้าและแบตเตอร ีŕทีŕหมดอายกุารใชง้านแยก
ตา่งหากและนําไปยงัสถานทีŕรไีซเคลิทีŕเป็นมติร
กบัสิŕงแวดลอ้ม ตรวจสอบกบัผูม้อีาํนาจในทอ้งถิŕน
ของคณุหรอืรา้นคา้ปลกีสาํหรบัคาํแนะนําในการ
รไีซเคลิและจดุเก็บรวบรวม
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DATA TEKNIS M18 FAP180
Volt 18 V
Kecepatan terukur 360 - 2200/menit
Diameter maksimum dudukan bantalan poles 125 mm
Diameter maksimum bantalan poles 180 mm
Ulir spindel kerja M14
Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2003 (Li-ion  5,0 Ah) 3,1 kg
Informasi kebisingan
Nilai emisi derau ditentukan menurut EN 60745

Tingkat tekanan suara tertimbang A 78,54 dB (A)
K Ketidakpastian 3 dB (A)
Tingkat daya suara tertimbang A 89,54 dB (A)
K Ketidakpastian 3 dB (A)

Pakai pelindung telinga.
Informasi vibrasi
Nilai total vibrasi (jumlah vektor triaksial) ditentukan sesuai dengan EN 60745

Nilai misi getaran ah,P = 1,1 m/s2

K Ketidakpastian 1,5 m/s2

PERINGATAN!
Tingkat getaran total yang dinyatakan dan tingkat emisi derau yang dinyatakan dalam lembaran informasi ini 
telah diukur sesuai dengan uji standar dan dapat digunakan untuk membandingkan satu alat dengan alat lainnya. 
Dapat digunakan untuk penilaian awal keterpaparan.
Tingkat getaran dan emisi derau yang dinyatakan menggambarkan aplikasi utama alat ini. Namun jika alat ini 
digunakan untuk aplikasi yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda atau tidak dirawat dengan baik, getaran 
dan emisi kebisingan yang timbul mungkin berbeda. Kondisi ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara 
signifi kan sepanjang periode kerja keseluruhan.
Perkiraan tingkat paparan terhadap getaran dan derau juga harus memperhitungkan saat-saat ketika alat 
dimatikan atau ketika produk sedang dinyalakan tetapi tidak digunakan. Kondisi ini dapat menurunkan tingkat 
paparan secara signifi kan selama periode kerja total.
Identifi kasi langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran dan derau, 
seperti merawat peralatan dan aksesori, menjaga tangan tetap hangat (terkait getaran), dan mengatur pola kerja.

 PERINGATAN! Baca semua peringatan 
keselamatan dan semua petunjuk. Jika tidak 
mematuhi peringatan dan petunjuk, dapat berakibat 
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah.
Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai 
referensi sewaktu-waktu.

PERINGATAN KEAMANAN PEMOLES

PERINGATAN KESELAMATAN UMUM UNTUK 
PEMOLESAN
Alat listrik ini ditujukan berfungsi sebagai pemoles. 
Baca semua peringatan keselamatan, petunjuk, 
ilustrasi, dan spesifi kasi yang disertakan bersama 
produk. Tidak dipatuhinya semua petunjuk di bawah 
ini, dapat berakibat sengatan listrik, kebakaran, dan/
atau cedera parah.
Pengoperasian yang tidak disarankan untuk 
dilakukan dengan produk, seperti pengampelasan, 
penggerindaan abrasif dan kasar, pekerjaan dengan 
kawat besi karena membahayakan dan dapat 
menyebabkan cedera.
Jangan gunakan aksesori yang tidak dirancang secara 

khusus dan disarankan oleh produsen alat. Hanya 
karena aksesori tersebut dapat dipasang ke produk, 
penggunaan aksesori yang tidak direkomendasikan 
tidak menjamin pengoperasian yang aman.
Kecepatan terukur aksesori tersebut setidaknya harus 
sama dengan kecepatan maksimum yang ditandai di 
alat listrik ini. Aksesori yang bekerja lebih cepat dari 
kecepatan terukurnya dapat rusak dan terlepas.
Diameter luar dan ketebalan aksesori Anda harus 
berada dalam tingkat kapasitas alat listrik Anda. 
Aksesori yang diukur dengan tidak benar tidak dapat 
dijaga dan dikendalikan dengan cukup.
Pemasangan aksesori berulir harus sesuai dengan 
uliran poros gerinda. Untuk aksesori yang dipasang 
dengan fl ensa, lubang arbor aksesori harus sesuai 
dengan diameter lokasi fl ensa. Aksesori yang tidak 
sesuai dengan perangkat keras pemasangan alat 
listrik ini akan kehilangan keseimbangan, bergetar 
secara berlebihan, dan dapat menyebabkan 
kehilangan kendali.
Jangan menggunakan aksesori rusak. Sebelum 
menggunakan, periksa aksesori seperti roda 
ampelas apakah ada serpihan dan retakan, apakah 
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ada retakan, sobekan, atau keausan berlebih pada 
bantalan penyokong, apakah ada kelonggaran dan 
kawat yang retak pada sikat kawat. Jika alat listrik 
atau aksesori terjatuh, periksa kerusakan atau pasang 
aksesori yang tidak rusak. Setelah memeriksa dan 
memasang aksesori, posisikan diri Anda dan orang 
sekitar menjauh dari bidang aksesori berputar ini dan 
jalankan alat listrik ini pada kecepatan tanpa beban 
maksimum selama satu menit. Aksesori yang rusak 
biasanya akan pecah selama waktu pengujian.
Selama pengoperasian, kenakan alat pelindung diri, 
seperti pelindung wajah, kacamata pengaman atau 
kacamata, dan bila perlu, kenakan masker debu, 
pelindung pendengaran, sarung tangan, dan apron 
bengkel. Perlengkapan pelindung harus mampu 
menahan sisa ampelas atau potongan benda kerja 
berukuran kecil, partikel fi lter, atau menahan serpihan 
yang beterbangan yang dihasilkan oleh berbagai 
operasi. Terpapar pada kebisingan dengan intensitas 
tinggi dalam waktu yang lama dapat menyebabkan 
kehilangan pendengaran.
Jaga jarak aman bagi orang sekitar dari area 
kerja. Siapa pun yang memasuki area kerja harus 
menggunakan perlengkapan pelindung pribadi. 
Fragmen benda kerja atau aksesori yang pecah 
dapat terlepas dan menyebabkan cedera di luar area 
operasi.
Peganglah alat listrik hanya pada bagian penjepit 
berinsulasi ketika melakukan pekerjaan di mana 
aksesori pemotongan dapat bersinggungan dengan 
kabel tersembunyi. Aksesori pemotong yang 
menyentuh kabel yang 'teraliri' membuat bagian logam 
alat listrik yang terekspos menjadi 'teraliri' dan dapat 
menyebabkan operator tersengat listrik.
Posisikan kabel dengan jelas dari aksesori berputar 
ini. Kehilangan kendali dapat menyebabkan kabel 
tersangkut dan tangan atau lengan Anda dapat ditarik 
ke roda yang berputar.
Jangan sekali-kali meletakkan perkakas listrik sebelum 
aksesori benar-benar berhenti. Aksesori yang berputar 
dapat menarik permukaan dan menyebabkan alat 
listrik ini di luar kendali Anda.
Jangan menjalankan alat listrik ini selama Anda 
membawanya di samping Anda. Kontak yang tidak 
disengaja dengan aksesori yang berputar ini dapat 
merobek pakaian Anda, yang menarik aksesori ini ke 
badan Anda.
Bersihkan ventilasi udara alat listrik ini secara teratur. 
Kipas motor akan menarik debu di dalam kerangka 
mesin dan akumulasi berlebih bubuk metal yang dapat 
menyebabkan bahaya elektrik.
Jangan operasikan alat listrik ini di dekat material 
yang mudah terbakar. Percikan api dapat membakar 
material tersebut.
Jangan gunakan aksesori yang mengharuskan cairan 
pendingin. Penggunaan air atau cairan pendingin 
lainnya dapat mengakibatkan sengatan listrik dan 
syok.

KICKBACK DAN PERINGATAN TERKAIT
Kickback adalah reaksi mendadak terhadap roda, 
bantalan penyokong, sikat, atau aksesori yang 
berputar yang terjepit atau tersangkut. Terjepit atau 

tersangkut menyebabkan kemacetan aksesori yang 
berputar ini yang menyebabkan alat listrik yang tak 
terkendali ini dipaksa melawan arah perputaran 
aksesori pada titik yang mengikat.
Misalnya, jika roda ampelas tersangkut atau terjepit 
karena benda kerja, tepi roda yang masuk ke dalam 
titik yang terjepit dapat menggali ke dalam permukaan 
material yang menyebabkan roda keluar atau 
terlepas. Roda dapat terlempar ke arah atau menjauh 
dari operator, tergantung arah pergerakan roda pada 
saat terjepit. Roda ampelas juga dapat rusak di bawah 
kondisi tersebut.
Kickback merupakan akibat dari penyalahgunaan alat 
listrik dan/atau prosedur atau kondisi pengoperasian 
yang salah dan dapat dihindari dengan mengambil 
tindakan pencegahan seperti di bawah ini.

 ● Pertahankan cengkeraman kuat pada alat listrik 
ini dan posisikan badan dan lengan Anda untuk 
memungkinkan Anda menahan kekuatan kickback. 
Selalu gunakan gagang tambahan, jika tersedia, 
untuk kendali maksimum terhadap kickback 
atau reaksi torsi selama start-up. Operator dapat 
mengendailkan reaksi torsi atau kekuatan kicback, 
jika tindakan pencegahan yang tepat diambil.

 ● Jangan pernah menempatkan tangan Anda 
di dekat aksesori berputar. Aksesori dapat 
menyebabkan kickback pada tangan Anda.

 ● Jangan posisikan diri Anda di area di mana 
alat listrik akan bergerak jika terjadi kickback. 
Sentakan mendorong produk ke arah yang 
berlawanan dengan pergerakan roda pada titik 
roda tersangkut.

 ● Berhati-hatilah saat mengerjakan bagian sudut, 
tepi yang tajam, dan lain-lain. Jangan sampai 
aksesori terpental dan tersangkut. Sudut, tepi 
yang tajam, atau pantulan cenderung membuat 
aksesori berputar tersangkut dan menyebabkan 
kehilangan kendali atau kickback.

 ● Jangan memasang rantai gergaji ukiran kayu 
atau gergaji bergigi. Pisau semacam itu dapat 
menyebabkan kickback yang sering dan 
kehilangan kendali.

PERINGATAN KESELAMATAN KHUSU UNTUK 
OPERASI PEMOLESAN
Jangan biarkan ada bagian yang longgar dari kap 
mesin pemoles atau string pemasangan yang 
berputar bebas. Pangkas atau potong setiap string 
pemasangan yang longgar. String pemasangan yang 
longgar dan berputar dapat menyangkut pada jari 
Anda atau menyangkut pada benda kerja.

PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA TAMBAHAN

Jangan sekali-kali meraih menyentuh daerah 
berbahaya perkakas listrik ini ketika alat sedang 
berjalan.
Chip dan splinter tidak boleh dilepas saat mesin 
sedang beroperasi.
Segera matikan mesin saat terjadi vibrasi yang 
kuat atau malfungsi lainnya. Periksa mesin untuk 
mengetahui penyebabnya.
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Untuk aksesori yang ditujukan untuk disesuaikan 
dengan roda lubang berulir, pastikan bahwa uliran 
pada roda cukup panjang untuk menerima panjang 
poros.
Selalu gunakan gagang tambahan.
benda kerja harus tetap jika benda kerja tidak 
cukup berat untuk menjadi stabil Jangan pernah 
memindahkan benda kerja ke cakram berputar 
dengan tangan.
Jangan biarkan ada bagian logam yang masuk ke slot 
udara. Bahaya korsleting.

BATERAI

Paket baterai yang belum digunakan selama 
beberapa waktu harus diisi kembali dayanya sebelum 
digunakan.
Suhu yang melebihi 50°C akan mengurangi kinerja 
paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan 
terhadap panas atau sinar matahari (risiko panas 
berlebihan).
Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus 
dijaga kebersihannya. 
Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus 
diisi dayanya hingga penuh setelah digunakan.
Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, 
lepaskan paket baterai dari pengisi daya setelah terisi 
sepenuhnya.
Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari: 

 ● Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 
27°C dan jauhkan dari kelembapan.

 ● Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 
30% - 50%.

 ● Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam 
bulan, isi daya baterai seperti biasa.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi 
Barang Berbahaya.
Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai 
regulasi dan peraturan daerah, nasional, dan 
internasional.

 ● Baterai dapat diangkut melalui jalan darat tanpa 
persyaratan khusus.

 ● Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh 
pihak ketiga tunduk pada peraturan Barang 
Berbahaya. Persiapan pengangkutan dan 
pengangkutan harus dilakukan oleh orang yang 
terlatih dan prosesnya harus didampingi oleh 
pakar yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:
 ● Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi 

dan terisolasi untuk mencegah korsleting.
 ● Pastikan bahwa unit baterai aman dari gerakan 

dalam pengemasan.
 ● Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.

Tanyakan kepada perusahaan pengiriman untuk 
memperoleh pemberitahuan lebih lanjut.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Pemoles ini dapat digunakan untuk memoles pernis, 
lapisan, plastik, dan permukaan lembut lainnya.
Jangan menggunakan produk untuk tujuan lain.

PENYALAAN

Sakelar tegangan nol mencegah produk melakukan 
starter ulang setelah pemutus arus (penggantian 
baterai).
Untuk melanjutkan pekerjaan, matikan produk dan 
nyalakan kembali.

PEMELIHARAAN

Slot ventilasi produk tidak boleh tertutup sepanjang 
waktu.
Gunakan hanya aksesori MILWAUKEE dan suku 
cadang MILWAUKEE. Jika komponen yang belum 
dijelaskan harus diganti, hubungi salah satu dari 
pusat layanan MILWAUKEE kami (lihat daftar alamat 
layanan/garansi kami).
Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat 
dipesan. Sebutkan tipe produk dan nomor seri yang 
tertera pada label dan pesanlah gambarnya pada 
agen layanan setempat.

SIMBOL

PERHATIAN! Peringatan! Bahaya!

Baca petunjuk dengan cermat sebelum 
memulai menggunakan produk.

Selalu pakai kacamata goggle saat 
menggunakan produk ini.

Pakai sarung tangan.

Lepaskan paket baterai sebelum 
memulai pekerjaan apa pun pada 
produk.

Aksesori - Tidak termasuk di dalam 
peralatan standar; tersedia sebagai 
aksesori.

Jangan membuang alat-alat listrik, 
baterai/baterai isi ulang bersama-
sama dengan sampah rumah tangga. 
Peralatan listrik dan baterai yang telah 
mencapai akhir masa pakainya harus 
dikumpulkan secara terpisah dan 
dikembalikan ke fasilitas daur ulang 
yang kompatibel terhadap lingkungan. 
Tanyakan kepada pihak berwenang atau 
peritel setempat mengenai daur ulang 
dan titik pengumpulan.
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THÔNG SỐ KỸ THUẬT M18 FAP180
Vôn 18 V

Tốc độ định mức 360 - 2200/phút

Đường kính tối đa của miếng lót đánh bóng 125 mm

Đường kính tối đa của miếng đánh bóng 180 mm

Ren của trục chính làm việc M14

Trọng lượng theo EPTA-Procedure 01/2003 (Li-ion 5,0 Ah) 3,1 kg

Thông tin về tiếng ồn

Giá trị phát sinh tiếng ồn được xác định theo tiêu chuẩn EN 60745.

Cấp độ áp suất âm thanh trọng số A 78,54 dB (A)

Độ bất định K 3 dB (A)

Cấp độ công suất âm thanh trọng số A 89,54 dB (A)

Độ bất định K 3 dB (A)

Đeo thiết bị bảo vệ tai.

Thông tin về độ rung

Tổng giá trị rung (tổng véctơ 3 trục) được xác định theo EN 60745

Giá trị phát thải rung chấn ah,P = 1,1 m/s2

Độ bất định K 1,5 m/s2

CẢNH BÁO!
Tổng giá trị mức độ rung chấn và giá trị phát thải tiếng ồn được công bố được đưa ra trong hướng dẫn sử dụng 
này đã được đo theo thử nghiệm chuẩn hóa đã cho có thể được sử dụng để so sánh với công cụ khác. Có thể 
sử dụng chúng để đánh giá sơ bộ về mức độ tiếp xúc.
Các giá trị phát thải tiếng ồn và rung chấn được công bố thể hiện cho ứng dụng chính của công cụ. Tuy nhiên, 
nếu sản phẩm được sử dụng cho các ứng dụng khác nhau, với các phụ kiện khác nhau hoặc được bảo dưỡng 
kém, thì mức độ phát rung chấn và tiếng ồn có thể khác nhau. Những điều kiện này có thể làm tăng đáng kể mức 
độ tiếp xúc trong tổng thời gian làm việc.
Việc ước tính mức độ tiếp xúc với tiếng ồn và rung chấn cần tính đến số lần công cụ được tắt hoặc khi nó đang 
chạy không tải. Những điều kiện này có thể làm giảm đáng kể mức độ tiếp xúc trong tổng thời gian làm việc.
Xác định các biện pháp an toàn bổ sung để bảo vệ người vận hành khỏi các tác động của rung chấn và tiếng ồn, 
như bảo trì công cụ và các phụ kiện, giữ cho tay ấm (trong trường hợp rung chấn), sắp xếp các quy trình làm việc.

 CẢNH BÁO! Đọc tất cả cảnh báo an toàn và tất 
cả chỉ dẫn. Không tuân thủ những cảnh báo và chỉ 
dẫn có thể dẫn đến giật điện, hỏa hoạn và/hoặc chấn 
thương nghiêm trọng.
Giữ lại tất cả những cảnh báo và chỉ dẫn để tham 
khảo sau này.

CẢNH BÁO AN TOÀN DÀNH CHO MÁY ĐÁNH BÓNG

CẢNH BÁO AN TOÀN THƯỜNG GẶP KHI ĐÁNH 
BÓNG
Máy công cụ này được thiết kế để hoạt động với chức 
năng máy đánh bóng Hãy đọc tất cả các cảnh báo an 
toàn, hướng dẫn, hình minh họa và thông số kỹ thuật 
đi kèm dụng cụ có động cơ này. Không tuân thủ những 
cảnh báo và chỉ dẫn có thể dẫn đến giật điện, hỏa 
hoạn và/hoặc chấn thương nghiêm trọng.
Các hoạt động không được khuyến khích thực hiện 
với sản phẩm, chẳng hạn như chà nhám, mài mòn và 
mài thô, và làm việc với bàn chải kim loại, sẽ trở thành 

mối nguy hiểm và có thể gây thương tích cho người.
Không sử dụng phụ kiện không được thiết kế dành 
riêng hoặc không được nhà sản xuất công cụ khuyến 
nghị. Sử dụng phụ kiện không được khuyến nghị sẽ 
không đảm bảo hoạt động an toàn chỉ vì có thể gắn 
phụ kiện đó vào sản phẩm.
Tốc độ định mức tối thiểu của phụ kiện phải bằng với 
tốc độ tối đa được ghi trên máy công cụ. Các phụ kiện 
chạy nhanh hơn tốc độ định mức của chúng có thể bị 
vỡ và bắn mảnh.
Đường kính ngoài và độ dày của phụ kiện phải nằm 
trong định mức công suất của máy công cụ. Không 
thể bảo vệ hoặc kiểm soát các phụ kiện có kích thước 
không chính xác.
Giá lắp có ren của phụ kiện phải khớp với ren trục 
chính của máy mài. Đối với các phụ kiện được lắp 
bằng mặt bích, lỗ vòm của phụ kiện phải khớp với 
đường kính định vị của mặt bích. Các phụ kiện không 
khớp với phần cứng gắn lắp làm cho máy công cụ mất 
cân bằng, rung quá mức và có thể gây mất kiểm soát.
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Không sử dụng phụ kiện đã bị hỏng. Trước mỗi lần sử 
dụng, hãy kiểm tra phụ kiện, chẳng hạn như bánh mài 
để xem có vụn xỉ và vết nứt không, miếng đệm lót để 
xem có vết nứt, rách hoặc mòn quá mức không, bàn 
chải kim loại xem sợi lông có bị lỏng hoặc nứt không. 
Nếu máy công cụ hoặc phụ kiện bị rơi, hãy kiểm tra 
xem có bị hư hỏng hay không hoặc lắp phụ kiện không 
bị hư hỏng. Sau khi kiểm tra và gắn lắp một phụ kiện, 
bạn và những người xung quanh hãy đứng cách xa 
mặt phẳng của phụ kiện quay và chạy máy công cụ ở 
tốc độ không tải tối đa trong một phút. Các phụ kiện bị 
hư hỏng thường bị vỡ ra trong thời gian thử nghiệm.
Trong quá trình vận hành, hãy đeo thiết bị bảo hộ cá 
nhân, chẳng hạn như tấm che mặt, kính bảo hộ hoặc 
kính, và khi thích hợp, hãy đeo mặt nạ chống bụi, dụng 
cụ bảo vệ thính giác, găng tay và tạp dề. Thiết bị bảo 
hộ phải có khả năng chặn các mảnh mài hoặc mảnh 
tấm vật liệu nhỏ, các hạt lọc, hoặc ngăn các mảnh vụn 
bay ra do các hoạt động khác nhau. Tiếp xúc lâu với 
tiếng ồn cường độ cao có thể gây giảm thính lực.
Yêu cầu những người xung quanh giữ khoảng cách 
an toàn với khu vực làm việc. Bất kỳ ai vào khu vực 
làm việc đều phải đeo thiết bị bảo hộ cá nhân. Các 
mảnh tấm vật liệu hoặc phụ kiện bị vỡ có thể bay ra 
và gây thương tích ngay bên ngoài khu vực làm việc.
Chỉ giữ máy bằng bề mặt cầm cách điện khi thực hiện 
một thao tác trong đó phụ kiện cắt có thể tiếp xúc với 
dây điện ẩn. Phụ kiện cắt tiếp xúc với một dây điện 
“sống” dẫn điện cho các phần kim loại bị hở của máy 
và khiến người vận hành bị điện giật.
Đi dây gọn gàng không vướng vào phụ kiện quay. Mất 
kiểm soát có thể dẫn đến đứt dây và bàn tay hoặc 
cánh tay của bạn có thể bị kéo vào bánh quay.
Không bao giờ đặt máy công cụ xuống cho đến khi 
phụ kiện dừng hẳn. Phụ kiện quay có thể bám vào bề 
mặt và kéo máy công cụ ra khỏi tầm kiểm soát.
Không cho máy công cụ hoạt động khi mang theo bên 
mình. Vô tình tiếp xúc với phụ kiện quay có thể kéo 
quần áo của bạn và kéo phụ kiện vào cơ thể.
Thường xuyên làm sạch lỗ thông hơi của máy công 
cụ. Quạt của động cơ hút bụi bên trong vỏ và nếu tích 
tụ quá nhiều kim loại dạng bột thì có thể gây ra các mối 
nguy hiểm về điện.
Không vận hành máy công cụ gần các vật liệu dễ 
cháy. Tia lửa có thể đốt cháy các vật liệu này.
Không sử dụng các phụ kiện yêu cầu chất làm mát 
dạng lỏng. Sử dụng nước hoặc chất làm mát dạng 
lỏng khác có thể dẫn đến sốc hoặc điện giật.

PHẢN LỰC VÀ CÁC CẢNH BÁO LIÊN QUAN

Phản lực là phản ứng đột ngột với bánh mài, miếng 
đệm lót, bàn chải hoặc bất kỳ phụ kiện nào khác đang 
quay bị chèn ép hoặc bị kẹt. Tình trạng chèn ép hoặc 
kẹp khiến phụ kiện quay nhanh chóng bị giữ lại, do đó 
khiến cho máy công cụ không điều khiển được buộc 
phải theo hướng ngược lại với chiều quay của phụ 
kiện tại điểm bị kẹt.
Ví dụ, nếu bánh mài bị tấm vật liệu kẹp hoặc chèn ép 
lại, cạnh của bánh mài đang đi vào điểm chèn ép có 
thể ăn sâu vào bề mặt của vật liệu làm cho bánh mài 
trượt ra hoặc văng ra ngoài. Bánh mài có thể văng về 
phía hoặc ra xa người vận hành, tùy thuộc vào hướng 

chuyển động của bánh mài tại điểm chèn ép. Bánh 
mài cũng có thể bị vỡ trong những tình huống này.
Phản lực là kết quả của việc sử dụng sai máy công cụ 
và/hoặc quy trình hay điều kiện vận hành không đúng 
và có thể được tránh bằng cách thực hiện các biện 
pháp đề phòng an toàn dưới đây.

 ● Cầm chặt cả hai tay lên máy công cụ và điều chỉnh 
vị trí cơ thể và cánh tay để cho phép bạn chịu phản 
lực. Luôn sử dụng tay cầm phụ, nếu được cung 
cấp, để kiểm soát tối đa phản ứng giật ngược hoặc 
mômen quay trong quá trình khởi động. Người 
vận hành có thể kiểm soát phản lực mômen quay 
hoặc lực giật ngược, nếu thực hiện các biện pháp 
phòng ngừa thích hợp.

 ● Không bao giờ đặt tay gần phụ kiện quay. Phụ kiện 
có thể phản lực lên tay bạn.

 ● Không đứng trong khu vực máy công cụ di chuyển 
nếu xảy ra hiện tượng phản lực. Phản lực đẩy sản 
phẩm theo hướng ngược lại với chuyển động của 
bánh mài tại điểm mài thô.

 ● Đặc biệt cẩn thận khi làm việc ở các góc, cạnh sắc 
và v.v. Tránh làm bật và giật phụ kiện. Các góc, 
cạnh sắc hoặc bật có xu hướng gài chặt phụ kiện 
quay và gây mất kiểm soát hoặc phản lực.

 ● Không gắn lưỡi cưa gỗ có xích hoặc lưỡi cưa có 
răng. Những lưỡi cưa như vậy thường xuyên tạo 
ra hiện tượng phản lực và mất kiểm soát.

CẢNH BÁO AN TOÀN ĐẶC BIỆT DÀNH CHO CÁC 
HOẠT ĐỘNG ĐÁNH BÓNG
Không cho phép bất kỳ phần lỏng lẻo nào của nắp 
ca-pô đánh bóng hoặc các dây đính kèm quay tự do. 
Gài hoặc cắt bớt bất kỳ dây đính kèm lỏng lẻo nào. 
Các dây đính kèm lỏng lẻo và xoay tròn có thể làm 
vướng vào các ngón tay của bạn hoặc vướng vào tấm 
vật liệu.

HƯỚNG DẪN AN TOÀN VÀ HOẠT ĐỘNG BỔ SUNG

Không bao giờ chạm vào khu vực nguy hiểm của sản 
phẩm khi sản phẩm đang chạy.
Không được thải bỏ vụn xỉ và mảnh vụn trong khi sản 
phẩm đang hoạt động.
Tắt sản phẩm ngay lập tức trong trường hợp có rung 
động đáng kể hoặc nếu xảy ra sự cố khác. Kiểm tra 
sản phẩm để tìm ra nguyên nhân.
Đối với các phụ kiện được thiết kế để lắp với bánh mài 
có lỗ ren, hãy đảm bảo rằng ren trong bánh mài đủ dài 
để vừa hết chiều dài trục chính.
Luôn sử dụng tay cầm phụ.
Tấm vật liệu phải được cố định nếu nó không đủ nặng 
để ổn định. Không bao giờ dùng tay di chuyển tấm vật 
liệu về phía đĩa đang quay.
Không để bất kỳ bộ phận kim loại nào lọt vào khe 
thông gió. Nguy cơ đoản mạch.

PIN

Các bình ắc quy chưa được sử dụng trong một thời 
gian dài nên được sạc lại trước khi sử dụng.
Nhiệt độ vượt quá 50°C làm giảm hiệu năng của bình 
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pin. Tránh tiếp xúc trong thời gian dài với nhiệt độ hoặc 
ánh nắng mặt trời (nguy cơ quá nhiệt).
Các đầu tiếp xúc của bộ sạc và bình pinphải được 
giữ sạch. 
Để có tuổi thọ tối ưu, các pin phải được sạc đầy sau 
mỗi lần sử dụng.
Để đảm bảo tuổi thọ pin lâu nhất có thể, hãy rút pin ra 
khỏi bộ sạc sau khi nó được sạc đầy.
Để bảo quản bình pin lâu hơn 30 ngày: 

 ● Bảo quản bình pin ở nơi khô, có nhiệt độ dưới 
27°C.

 ● Bảo quản pin trong điều kiện sạc 30% - 50%
 ● Sau mỗi 6 tháng bảo quản, sạc pin như bình 

thường.

VẬN CHUYỂN PIN LITHIUM

Các bình pin lithium-ion cần tuân thủ Luật về Hàng 
hóa Nguy hiểm.
Việc vận chuyển các pin này phải được thực hiện theo 
các điều kiện và quy định của địa phương, quốc gia 
và quốc tế.

 ● Pin có thể được vận chuyển bằng đường bộ mà 
không có yêu cầu nào khác.

 ● Việc vận chuyển thương mại pin lithium-ion bởi 
các bên thứ ba cần tuân thủ quy định về Hàng 
hóa Nguy hiểm. Việc chuẩn bị vận chuyển và 
vận chuyển cần được thực hiện bởi những người 
được đào tạo phù hợp và quy trình này phải được 
giám sát bởi các chuyên gia trong ngành.

Khi vận chuyển pin:
 ● Đảm bảo các đầu tiếp xúc của pin được bảo vệ và 

cách điện để ngăn ngắn mạch.
 ● Đảm bảo pin được cố định để không di chuyển 

trong bao bì.
 ● Không vận chuyển các pin bị nứt hoặc rò rỉ.

Kiểm tra với công ty chuyển tiếp để được tư vấn thêm.

ĐIỀU KIỆN SỬ DỤNG CỤ THỂ

Máy đánh bóng có thể được sử dụng để đánh bóng 
sơn mài, sơn phủ, chất dẻo và các bề mặt nhẵn khác.
Không sử dụng sản phẩm cho bất kỳ mục đích nào 
khác.

KHỞI ĐỘNG

Công tắc không điện áp ngăn sản phẩm khởi động lại 
sau khi cắt điện (thay pin).
Để tiếp tục làm việc, hãy tắt sản phẩm rồi bật lại.

BẢO TRÌ

Các khe thông gió của sản phẩm lúc nào cũng phải 
sạch sẽ.
Chỉ sử dụng các phụ kiện và phụ tùng thay thế của 
MILWAUKEE. Không được thay thế các thành phần 
theo những cách không được mô tả ở đây, vui lòng 
liên hệ một trong những đại lý dịch vụ MILWAUKEE 
của chúng tôi (xem danh sách địa chỉ bảo hành/dịch 
vụ của chúng tôi).

Nếu cần, có thể yêu cầu xem hình vẽ mô tả chi tiết 
các bộ phận. Vui lòng nêu rõ số sê-ri cũng như loại 
sản phẩm được in trên nhãn và yêu cầu bản vẽ tại các 
trung tâm dịch vụ địa phương của bạn.

BIỂU TƯỢNG

Chú ý! Cảnh báo! Nguy hiểm!

Vui lòng đọc cẩn thận hướng dẫn trước 
khi sử dụng máy.

Luôn đeo kính bảo vệ khi sử dụng sản 
phẩm.

Đeo găng tay.

Tháo bìnhpin trước khi bắt đầu thao tác 
với sản phẩm.

Phụ kiện - Không có ở thiết bị tiêu chuẩn; 
được cung cấp dưới dạng phụ kiện.

Không vứt bỏ các dụng cụ điện, pin/pin 
có thể sạc lại cùng với rác thải sinh hoạt. 
Các dụng cụ điện và pin đã hết hạn sử 
dụng phải được thu gom riêng và đưa 
về một cơ sở tái chế phù hợp với môi 
trường. Xác nhận với chính quyền địa 
phương hoặc nhà bán lẻ để được tham 
vấn về việc tái chế và điểm thu gom.
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技術データ M18 FAP180
ボルト 18 V
定格回転数 360 - 2200/分
研磨バッキングパッド 最大径 125 mm
研磨パッド 最大径 180 mm
ワークスピンドルスレッド M14
本体重量（リチウムイオン5.0Ahバッテリー装着時）（EPTA 01/2003準拠） 3.1 kg
騒音情報
騒音放射値（EN 60745に従い測定）
A特性・音圧レベル 78.54 dB (A)
不確実さ K 3 dB (A)
A特性音響パワーレベル 89.54 dB (A)
不確実さ K 3 dB (A)

耳栓を使用してください。
振動情報
総振動値（3軸のベクトル和）(EN 60745に従い測定)
振動放出値 ah,P  = 1.1 m/s2

不確実さ K 1.5 m/s2

警告！
本情報シートに記載されている振動/騒音放射レベルは、EN 60745の所与の標準検査に従って測定されたもの
であり、ある工具と別の工具を比較するために使用することができます。暴露の予備評価にも使用できます。
公表された振動・騒音値は、工具の主な用途を表しています。ただし、工具が異なる用途に使用され、付属品
が異なっている、メンテナンスが不十分であるなどの場合は、振動/騒音放射が異なる場合があります。これ
らの条件により、総作業期間にわたる暴露レベルが大幅に増加する可能性があります。
暴露する振動・騒音値の概算を出す場合、工具のスイッチがオフになっている時間、または工具がアイドリン
グ中である時間も考慮する必要があります。これらの条件により、総作業期間にわたる暴露レベルが大幅に減
少する可能性があります。
振動/騒音の影響からオペレーターを保護するために、次のような追加安全対策を確認してください：工具と
付属品のメンテナンスを行う、手を温かく保つ、作業パターンを整理する。

 警告！すべての安全警告および指示をお読みくださ
い。下記の警告および指示に従わない場合、感電や火災
が発生したり、重傷を負う可能性があります。
今後の参考のために、すべての警告と指示を保存します。

ポリッシャーに関する安全警告

研磨に関する安全警告
本電動工具はポリッシャーとして機能することを目
的としています。本電動工具に同梱されているすべ
ての安全警告、指示、図、仕様をお読みください。
下記のすべての指示に従わない場合、感電や火災が
発生したり、重傷を負う可能性があります。
本製品で行うことが推奨されない作業（サンディン
グ、砥石研磨、粗研磨など）やワイヤーブラシを使
用した作業は危険であり、けがにつながるおそれが
あります。
本工具のメーカーに設計および推奨されていない付
属品は使用しないでください。推奨されない付属品
を使用した場合、本製品に付着する場合があり、安
全な操作ができないおそれがあります。

付属品の定格速度は、最低でも本電動工具に記載さ
れている最高速度と同じでなければなりません。定
格回転速度よりも速く動作する付属品は、壊れて飛
び散る可能性があります。
付属品の外径と厚さは、電動工具の能力の範囲内で
なければなりません。不適切なサイズの付属品は、
適切に保護または制御できません。
付属品のねじ山付取付部は、グラインダースピンド
ルのねじ山と一致する必要があります。フランジで
取り付けた付属品の場合、その付属品のアーバー穴
はフランジの位置決め径と合致する必要がありま
す。本電動工具の取付ハードウェアに合わない付属
品を使用した場合、バランスが崩れる、過剰に振動
する、あるいは制御が失われるおそれがあります。
破損した付属品は使用しないでください。使用前に
付属品を点検し、研磨ホイールに欠けやひびがない
か、バッキングパッドにひび、裂け、過剰な損耗が
ないか、ワイヤーブラシが開いたりひびが入った
りしていないかを確認してください。電動工具や
付属品を落とした場合、破損がないか点検するか、
または損傷を受けていない付属品を取り付けてくだ
さい。付属品を点検し取り付けた後、自身や周囲の
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人は回転式の付属品の水平面から離れた場所に移動
し、電動工具を無最高負荷速度で1分間動かしてくだ
さい。付属品が破損している場合は通常、試験中に
外れます。
操作中はフェイスシールド、安全ゴーグル、安全め
がねなどの個人用保護具、適切な場合は防塵マス
ク、聴覚保護具、グローブ、エプロンを着用してく
ださい。保護具は、様々な操作による小さな研磨剤
や加工物の破片の発生を抑える、粒子を濾過する、
飛散する破片を阻止することができるものでなけれ
ばなりません。長時間にわたり高度の騒音に晒され
ると、聴覚が損なわれるおそれがあります。
居合わせた人は作業エリアから安全な距離を保って
ください。作業エリアに入る人は必ず個人用保護具
を着用する必要があります。ワークピースや破損し
た付属品の破片が飛散し、作業エリアを越えてけが
をする恐れがあります。
隠し配線に切断用付属品が接触する可能性のある操
作を行うときは、絶縁グリップ面で電動工具を支え
てください。「通電」中の配線に接触している切断
用付属品が電動工具の露出金属部を「通電」させる
ことがあり、その場合、オペレーターを感電させる
ことがあります。
コードは回転する付属品から離れた場所に配置して
ください。制御を失うと、コードが引っ掛かり、手
や腕が回転するホイール内に引き込まれるおそれが
あります。
付属品が完全に停止するまで、電動工具は絶対に下
に置かないでください。回転する付属品が表面に引
っ掛かり、電動工具を制御できなくなるおそれがあ
ります。
本電動工具を手で持ち運ぶ際、本電動工具を動作さ
せないでください。回転する付属品に誤って接触し
た場合、衣服が引っ掛かり、付属品が身体に 引き込
まれるおそれがあります。
電動工具の通気部は定期的に清掃してください。モ
ーターのファンによりハウジング内にほこりが溜ま
り、金属粉末が過剰に蓄積して電気的な危険の原因
となるおそれがあります。
本電動工具は可燃性の材料の近くで使用しないでく
ださい。火花により材料に引火するおそれがありま
す。
クーラント液が必要な付属品は使用しないでくださ
い。水またはクーラント液を使用した場合、感電す
る危険があります。
キックバックの原因と関連する警告

キックバックとは、挟まったり引っ掛かったりした回転ホイ
ール、バッキングパッド、ブラシ、あるいはその他の付属品
に対する急な反応です。挟まりや引っ掛かりにより、回転
する付属品が急激に失速し、電動工具が拘束の箇所で付
属品の反対方向に制御できなくなります。
例えば、研磨ホイールが加工物により引っ掛かったり挟ま
ったりした場合、ピンチポイントに入っているホイールの端
が材料表面内に入り込み、ホイールが外れたりキックアウ
トしたりします。ピンチポイントのホイールの動作方向によ
り、ホイールが作業者に向かって、または作業者から離れ
て飛ぶおそれがあります。また、研磨ホイールはこうした状
況下で破損するおそれがあります。
キックバックは、電動工具の誤用や不適切な操作手順・状
態の結果であり、以下に示す適切な予防策を講じること
で回避できます。

 ● 電動工具をしっかりと握り、体と腕はキックバッ
クの勢いに抵抗できる形で構えます。始動時にキ
ックバックやトルク反応に耐えられるよう、補助
ハンドルがあれば必ず使用してください。正しく
予防策を講じることで、作業者はトルク反応やキ
ックバックの力を制御することができます。

 ● 回転する付属品の近くには絶対に手を置かないで
ください。付属品が手に向かってキックバックす
るおそれがあります。

 ● キックバックが起こった場合、電動工具が移動す
る部位に体を置かないでください。キックバック
により、引っ掛かった部位で本製品がホイールの
動作と反対方向に進みます。

 ● 角や鋭利な縁などの作業を行う際は細心の注意を
払ってください。 付属品の跳ね返りや引っ掛か
りを避けてください。角、鋭利な縁、跳ね返りは
回転する付属品が引っ掛かりやすく、制御が失わ
れたりキックバックが起こったりします。

 ● ソーチェーンの木彫ブレードや歯付ソーブレード
は取り付けないでください。こうしたブレードを
使用すると、キックバックが発生したり制御が失
われたりします。

研磨作業に関する安全警告
研磨ボンネットや取付紐は回転するおそれがあるた
め緩まないようにしてください。緩んでいる取付紐
は、まとめるか余分な部分を切ってください。緩ん
だり回転したりしている取付紐は、指に絡まる、あ
るいは加工物に引っ掛かるおそれがあります。

追加の安全上の注意事項および作業指示

動作中は本製品の危険エリアに入らないでください。
製品の作動中に、切りくずや破片を取り除かないでくださ
い。
異常な振動やその他の故障が発生した場合は、ただちに
本製品の電源をオフにしてください。原因を見つけるた
め、本製品をチェックしてください。
スレッド穴ホイールに取り付けることを目的とした付属品
の場合、ホイール内のスレッドがスピンドルの長さに十分
合った長さであることを確認してください。
必ず補助ハンドルを使用してください。
安定するのに十分な重量がない加工物は、固定する必要
があります。回転するディスクに対して加工物を絶対に手
で導入しないでください。
金属部分をエアリングスロットに入れないでください。短
絡の危険があります。

バッテリー

しばらく使用していなかったバッテリーパックは使用前に
再度充電を行ってください。
50°Cを超える温度下ではバッテリーパックの性能が低下
します。直射日光や高熱に長時間さらさないようにしてく
ださい（オーバーヒートの危険性があります）。
充電器とバッテリーの接点を清潔に保ってください。 
最適な寿命を保つため、使用後はバッテリーパックを完全
に充電してから保管してください。
バッテリー寿命を最大に保つためにバッテリーをフル充
電してから充電器から取り外してください。
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バッテリーパックを30日以上保管する場合: 
 ● 温度27度未満で湿気がない場所に保管する。
 ● 30～50％の充電状態で保管する。
 ● 6ヶ月に1回、通常通りに充電する。

リチウムバッテリーの輸送

リチウムイオンバッテリーは、危険物規制の要件の対象と
なります。
このバッテリーの輸送は、地域、国、および国際的な規定
および規制に従って行わなければなりません。
 ● バッテリーの地上輸送には、それ以上の要件はあ
りません。

 ● 第三者によるリチウムイオンバッテリーの商業
輸送には、危険物規制が適用されます。輸送の準
備と輸送は、適切な訓練を受けた人員のみが実施
し、その作業には対応する専門家の同行が必要で
す。

バッテリーを輸送する場合：
 ● バッテリーの接触端子は、漏電を防ぐために保護
と絶縁の処理がされていることを確認してくださ
い。

 ● バッテリーパックがパッケージ内で動かないよう
に固定されていることを確認してください。

 ● ひびが入ったり液漏れが発生しているバッテリー
は輸送しないでください。

詳細については、運送会社に確認してください。

特定の使用条件

本ポリッシャーはラッカー、コーティング、プラスチック、そ
の他の滑らかな表面の研磨に使用することができます。
本製品を他の用途では使用しないでください。

始動

ゼロ電圧スイッチにより、本製品が電源遮断（バッテリー
交換）後に再始動するのを防止します。
作業を続けるには、本製品の電源をオフにしてから再びオ
ンにします。

メンテナンス

充電の際、充電器の排気口を塞がないでください。
ミルウォーキー（MILWAUKEE）の純正アクセサリーとサ
ービスパーツをご使用ください。記載されていない部品を
交換する必要がある場合は、MILWAUKEEサービスセン
ターにお問い合わせください（保証リストまたはサービス
所在地リストを参照してください）。
必要に応じて、製品の分解立体図をご注文いただけます。
製品タイプとシリアル番号をラベルにご記入のうえ、お近
くのサービスセンターで分解立体図をご注文ください。

記号

注意！警告！危険！

製品の使用を開始する前に、指示を注意深
くお読みください。

製品を使用する際は、必ずゴーグルを着用
してください。

手袋を着用してください。

製品のメンテナンス、アクセサリーを交換
する前に、バッテリーパックを取り外してく
ださい。

アクセサリー：標準装置には含まれていま
せん。

電動工具、バッテリー/充電式バッテリーを
家庭廃棄物と一緒に廃棄しないでください。
寿命に達した電動工具とバッテリーは、個別
に回収し、リサイクルを行ってください。リサイ
クルに関しましては、お住いの自治体または
販売店までご相談ください。
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